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  Проект доклада 
 

 

  Докладчик: г-н Родриг Эдгар Тчоффо Монгу (Камерун) 
 

 

  Добавление 
 

 

  Вопросы программ: предлагаемый бюджет 
по программам на 2026 год 

  (Пункт 3 a)) 
 

 

  Программа 8 

  Наименее развитые страны, развивающиеся страны, 

не имеющие выхода к морю, и малые островные 

развивающиеся государства 
 

 

1. На своем 4-м заседании, состоявшемся 13 мая 2025 года, Комитет рассмот-

рел программу 8 «Наименее развитые страны, развивающиеся страны, не име-

ющие выхода к морю, и малые островные развивающиеся государства» предла-

гаемого плана по программе на 2026 год и информацию о выполнении про-

граммы в 2024 году (A/80/6 (Sect. 10)). 

 

  Обсуждение 
 

2. Многие делегации признали необходимость оказания поддержки наименее 

развитым странам, развивающимся странам, не имеющим выхода к морю, и ма-

лым островным развивающимся государствам и выразили неизменную привер-

женность выполнению этой задачи. Несколько делегаций выразили Канцелярии 

Высокого представителя по наименее развитым странам, развивающимся стра-

нам, не имеющим выхода к морю, и малым островным развивающимся государ-

ствам признательность за выполняемую ею важнейшую работу и за подготовку 

предлагаемого бюджета по программам, который направлен на решение особых 

проблем, с которыми сталкиваются эти страны, в соответствии с мандатами Кан-

целярии, установленными директивными органами. Обоснованием для этой 

поддержки неизменно служит то, что она имеет жизненно важное значение для 

стимулирования социально-экономического прогресса в этих странах и для 
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того, чтобы они могли эффективно добиваться достижения целей в области 

устойчивого развития. 

3. В ходе обсуждений была обозначена тема, касающаяся необходимости 

обеспечения высокой эффективности и надежной координации программ и не-

допущения ненужного или избыточного дублирования усилий в рамках широ-

кой системы Организации Объединенных Наций. 

4. Одна из делегаций выразила глубокую обеспокоенность по поводу дубли-

рования усилий между программой 7 «Экономические и социальные вопросы» 

и программой 8 и отметила, что это дублирование представляется явным и 

весьма значительным. Другая делегация подчеркнула важность устранения дуб-

лирования между программами. Выступая по той же теме, одна из делегаций, 

затронув проблему эффективности, задала вопрос о координации и сотрудниче-

стве в рамках системы координаторов-резидентов Организации Объединенных 

Наций, активно действующей на местах в этих уязвимых странах. Этот тезис 

поддержала другая делегация, отметив, что деятельность, связанную с малыми 

островными развивающимися государствами, ведут и другие структуры Орга-

низации Объединенных Наций, и выразив пожелание получить более подроб-

ную информацию о подходе, применяемом Канцелярией для обеспечения эф-

фективной координации и результативности в процессе реализации повестки 

дня по малым островным развивающимся государствам, в частности. Одна из 

делегаций выразила глубокую озабоченность в связи с предполагаемым дубли-

рованием усилий между программой 8 и программой 7, подчеркнув очевидное 

дублирование в предусмотренной мандатом работе, касающейся наименее раз-

витых стран, развивающихся стран, не имеющих выхода к морю, и малых ост-

ровных развивающихся государств. В связи с этим делегация решительно вы-

ступила за проведение обзора в целях устранения дублирования и подчеркнула 

основополагающее значение упорядоченного и эффективного использования 

имеющихся ресурсов. 

5. Одна из делегаций выразила серьезную озабоченность, отметив, что Кан-

целярия интерпретировала то, что задумывалось в качестве добровольных гло-

бальных целей в рамках Повестки дня в области устойчивого развития на период 

до 2030 года, как юридически обязательные финансовые обязательства госу-

дарств-членов по финансированию программ развития других стран, что под-

рывает национальный суверенитет и национальную ответственность. В связи с 

этим делегация объявила, что правительство ее страны больше не поддерживает 

Повестку дня на период до 2030 года. Другая делегация выступила с контрасти-

рующим заявлением и поинтересовалась у Канцелярии, в чем заключается ос-

новополагающая роль Повестки дня на период до 2030 года в отношении опера-

тивных рамок и общей работы Канцелярии и каковы будут последствия для ра-

боты Канцелярии, если Повестка дня на период до 2030 года не будет служить 

руководством к действию. 

6. Одна из делегаций выразила удовлетворение тем, что в плане по программе 

в значительной степени прослеживаются осмысленность и целеустремленность, 

но при этом отметила, что некоторые из включенных в план показателей, как 

представляется, касаются деятельности Канцелярии, а не результатов для уязви-

мых стран. Делегация подчеркнула важность проведения значимых оценок осу-

ществления программы и ее воздействия на местах, отметив, что Канцелярии 

следует не только оценивать процесс и мероприятия, но и уделять постоянное 

внимание измерению значимых результатов и итогов осуществления про-

граммы. 
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7. Что касается подпрограммы 1 «Наименее развитые страны», то одна из де-

легаций приветствовала тот факт, что Канцелярия уделяет особое внимание пла-

нам в поддержку проведения на высоком уровне всеобъемлющего среднесроч-

ного обзора Дохинской программы действий для наименее развитых стран, и 

отметила пользу, которую принесет подготовка актуального анализа социально -

экономического положения наименее развитых стран с учетом соответствую-

щих рекомендаций. 

8. Что касается пунктов 10.10–10.13, то было отмечено, что Канцелярия ведет 

работу по конкретным приоритетным областям, включая уязвимые группы, жен-

щин, молодежь и лиц с инвалидностью. Делегация обратилась с просьбой при-

вести примеры того, как это обязательство воплощается в конкретные действия 

в рамках всех подпрограмм, чтобы избежать дублирования мандатов, особенно 

в рамках подхода к инициативам, ориентированного на эффективность.  

9. В связи с пунктом 10.20 d) одна из делегаций запросила дополнительную 

информацию о тематической сфере охвата оперативных руководящих принци-

пов для оказания системой Организации Объединенных Наций поддержки 

наименее развитым странам в конфликтных и постконфликтных ситуациях. В 

связи с пунктом 10.22, касающимся работы Канцелярии с системой координато-

ров-резидентов, одна из делегаций отметила, что 33 наименее развитые страны 

расположены в Африке, и поинтересовалась, какие критерии использует Канце-

лярия для отбора этих стран. 

10. Несколько делегаций выразили заинтересованность в механизме накопле-

ния запасов продовольствия для наименее развитых стран, упомянутом в таб-

лице 10.3. Одна из делегаций обратилась с просьбой разъяснить, как будет дей-

ствовать новый механизм накопления запасов продовольствия, и запросила до-

полнительную информацию о том, какие партнерства будут созданы Канцеля-

рией для повышения жизнестойкости продовольственных систем после Сам-

мита по обзору продовольственных систем +4. Другая делегация обратилась с 

просьбой представить обновленную информацию о структуре и процессах, ко-

торые были предложены для утверждения и создания механизма накопления за-

пасов продовольствия. Эта же делегация обратилась с просьбой рассмотреть 

возможность включения представителей национальных научных организаций в 

деятельность предлагаемого онлайн-университета. Еще одна делегация привет-

ствовала усилия Канцелярии по созданию онлайн-университета и поинтересо-

валась, принимался ли во внимание в процессе консультаций, предшествовав-

ших созданию университета, ограниченный доступ к цифровым технологиям, с 

которым сталкивается ряд наименее развитых стран, и как это учитывалось в 

ходе подготовки к организации университета. 

11. Что касается подпрограммы 2 «Развивающиеся страны, не имеющие вы-

хода к морю», то несколько делегаций отметили свою твердую приверженность 

Программе действий для развивающихся стран, не имеющих выхода к морю, на 

десятилетие 2024–2034 годов, высоко оценив усилия Канцелярии по интеграции 

Программы действий в национальные стратегии развития и соответствующие 

глобальные рамки. Одна из делегаций отметила повышение качества Про-

граммы действий и обратилась с просьбой предоставить конкретные сведения 

об инициативах, упомянутых в таблице результатов, а также четкую и хорошо 

проработанную дорожную карту их практической реализации.  

12. Что касается пункта 10.35, то одна из делегаций выразила признательность 

за предпринимаемые в рамках подпрограммы усилия по укреплению торговли и 

связанности, которые имеют жизненно важное значение для развивающихся 

стран, не имеющих выхода к морю, в плане преодоления структурных ограни-

чений, связанных с их географическим положением. Делегация высоко оценила 
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активную информационно-пропагандистскую деятельность Канцелярии в под-

держку реализации Соглашения об упрощении процедур торговли Всемирной 

торговой организации (ВТО) и ее сотрудничество с ВТО в ходе глобального об-

зора инициативы «Помощь в торговле», отметив ощутимый прогресс, достигну-

тый рядом развивающихся стран, не имеющих выхода к морю, в реализации мер 

по упрощению процедур торговли в 2024 году. Делегация подчеркнула настоя-

тельную необходимость инвестирования в устойчивую инфраструктуру, дивер-

сифицированные торговые маршруты и цифровую связанность, которые защи-

щают развивающиеся страны, не имеющие выхода к морю, от будущих потрясе-

ний, и призвала к целевой международной поддержке инициатив, направленных 

на повышение жизнестойкости, развитие устойчивых транспортных коридоров 

и содействие «зеленым» экономическим преобразованиям, чтобы такие страны 

могли добиться значительного прогресса в достижении целей в области устой-

чивого развития. Что касается пункта 10.42, то другая делегация предложила 

рассмотреть в рамках подпрограммы возможность сосредоточить оказание по-

мощи в таких областях, как торговля, транспортные коридоры и региональная 

экономическая интеграция, и отметила возможности для сотрудничества с реги-

ональными организациями. 

13. Вновь предложенная подпрограмма 4 «Информационно-пропагандист-

ская, просветительская и аналитическая деятельность» получила широкое одоб-

рение со стороны делегаций, которые отметили, что централизация усилий по 

информационно-пропагандистской, просветительской и аналитической деятель-

ности в рамках отдельной подпрограммы принесет странам непосредственную 

пользу и позволит более скоординированно осуществлять программные меро-

приятия благодаря оптимизации и реструктуризации имеющихся в Канцелярии 

ресурсов. Одна из делегаций подчеркнула, что новая подпрограмма позволит 

укрепить механизмы последующей деятельности и проведения обзора, что про-

исходит в критический момент, когда развивающиеся страны, не имеющие вы-

хода к морю, продолжают сталкиваться с многогранными проблемами, требую-

щими принятия индивидуальных и хорошо скоординированных глобальных мер 

реагирования. 

 

  Выводы и рекомендации 
 

14. Комитет рекомендовал пленарному заседанию или соответствующему 

главному комитету или главным комитетам Генеральной Ассамблеи в со-

ответствии с резолюцией 79/247 Ассамблеи рассмотреть на восьмидесятой 

сессии Ассамблеи план по программе 8 «Наименее развитые страны, раз-

вивающиеся страны, не имеющие выхода к морю, и малые островные раз-

вивающиеся государства» предлагаемого бюджета по программам на 2026 год 

по пункту повестки дня, озаглавленному «Планирование по программам». 

 

https://docs.un.org/ru/A/RES/79/247

